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Пояснительная записка

Актуальность изучения теории и практики межкультурной коммуникации 
обусловлена необходимостью владениями знаниями, умениями и навыками в 
данной области, вызванной развитием и укрепление межгосударственных, 
политических, экономических и культурных связей Республики Беларусь с 
мировым сообществом. Выпускник высшего учебного заведения, готовящего 
специалиста по специальности 1-23 01 02 «Лингвистическое обеспечение 
межкультурных коммуникаций (по направлениям)», специализация 1-23 01 0205 
02 «Коммуникативные технологии в бизнесе», должен глубоко и полно владеть 
знанием особенностей межкультурной коммуникации и применять их для 
решения практических задач, связанных с их спецификой в области 
внешнеэкономических связей и коммуникативных технологий в бизнесе, а также 
обладать академическими, социально-личностными и профессиональными 
компетенциями по избранной специальности.

Теоретической основой содержания дисциплины «Теория и практика 
межкультурной коммуникации» является усвоение разработанных ведущими 
специалистами в данной области науки таких ключевых понятий и концепций, 
как культура и коммуникация; теории межкультурной коммуникации и их 
классификации; типология культур в свете межкультурной коммуникации; 
культурные ценности и нормы в межкультурной коммуникации; социально­
психологические изменения культур; вербальное межкультурное общение; 
невербальное общение в межкультурной коммуникации; психологические 
механизмы межкультурной коммуникации; психология этничности и 
формирование национального характера; специфика процесса аккультурации; 
модели формирования межкультурной коммуникации, а также межкультурные 
особенности корпоративной культуры.

Научно-методической основой преподавания данной дисциплины 
является сочетание лекционной курса и практических занятий (семинаров) с 
использованием системно-коммуникативного и функционального методов, что 
способствует успешности формирования знаний по теории межкультурной 
коммуникации, а также умений и навыков в области межкультурной 
коммуникации.

Основной целью дисциплины «Теория и практика межкультурной 
коммуникации», согласно Образовательному стандарту высшего образования 
первой ступени по указанной специальности, является сообщение знаний о 
культуре как коммуникации, процессах межкультурной коммуникации, 
значении культурных ценностей и норм в межкультурной коммуникации, 
различных видах коммуникации в контексте доминантной культуры и 
субкультур, культурных моделях и их влиянии на взаимодействие людей, 
способах воздействия культур на деятельность человека, социально- 
психологических изменениях культур, психологии этничности и формировании
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национального характера, а также о межкультурных особенностях 
корпоративной культуры.

Цели и задачи учебной дисциплины. Цель учебной дисциплины состоит в 
овладении студентами теоретическими знаниями в данной области науки и 
готовности их применения в практической деятельности по избранной ими 
специальности 1-23 01 02 «Лингвистическое обеспечение межкультурных 
коммуникаций (по направлениям)», специализация 1-23 01 02-05 02 
«Коммуникативные технологии в бизнесе» Данная учебная дисциплина с 
необходимостью будет использована для изучения широкого диапазона 
дисциплин, связанных с коммуникативной направленностью (бизнес- 
английский, практика устной и письменной речи).

Практическая цель заключается в формировании у студентов когнитивной 
в области теории межкультурной коммуникации, межкультурно- 
коммуникативной и учебно-познавательной компетенций. Когнитивная 
компетенция в области теории межкультурной коммуникации включает знание 
основных понятий в данной области науки, владение терминологическим 
аппаратом и основными методами проведения исследования проблем, имеющим 
отношение к межкультурной коммуникации. Межкультурно-коммуникативная 
компетенция -  умение применять полученные знания в практике 
межкультурного общения. Учебно-познавательная компетенция, 
предусматривает дальнейшее развитие общих и специальных учебных умений; 
ознакомление с доступными способами и приемами самостоятельного изучения 
особенностей межкультурной коммуникации в сфере бизнеса.

Во время обучения формируется базовая профессиональная 
компетенция (ВПК), которая предусматривает «осуществление 
межъязыкового и межкультурного взаимодействия с учетом культурных 
ценностей, норм и стереотипов речевого поведения».

Достижение цели обучения теории межкультурной коммуникации 
предполагает решение следующих задач:

-  дать студентам сведения об основных понятиях межкультурной 
коммуникации и проблемах, возникающих в процессе межкультурного общения; 
научить студентов методам исследовательской работы в области межкультурной 
коммуникации;

-  развить умение анализировать национально-культурные расхождения 
вербального и невербального поведения носителей различных языков;

-  сформировать навык прогнозировать и предотвращать сбои в 
межкультурной коммуникации; развивать умения толерантного отношения к 
чужой культуре

-  научить студентов анализировать проблемные ситуации, возникающие в 
процессе межкультурной коммуникации;



Требования к овладению учебной дисциплиной
В результате изучения учебной дисциплины студент должен обладать 

общеевропейскими компетенциями в области межкультурной коммуникации (в 
частности, лингвистической, социолингвистической и прагматической), а также 
должен

знать:
-  истоки и предпосылки возникновения направления «Межкультурная 
коммуникация»: место в системе коммуникативистики и других гуманитарных 
наук;
-  дифференциацию культур и субкультур;
-  механизмы каузальной атрибуции и типологию атрибутивных ошибок; 
типологию стратегий аккультурации;
-  основные закономерности формирования вторичной языковой личности;
-  суть явления «культурный шок» и характеристику факторов, его 
обусловливающих;

уметь:
-  выделять лингвистические, психологические, социологические и 
семиотические компоненты теории межкультурной коммуникации;
-  классифицировать различные культуры с учетом факторов высокой/низкой 
контекстуальности, полихроничности/монохронности;
-  выявлять атрибутивные ошибки в межкультурном контексте;
-  оперировать стратегиями аккультурации при рассмотрении межкультурного 
взаимодействия на индивидуальном и групповом уровне;
-  проецировать возможные сценарии развития стресса аккультурации и 
предотвращения негативных последствий;

владеть:
-  методами взаимодействия в межкультурном контексте;
-  способами бесконфликтного общения с представителями различных 

социальных групп и национальностей;
-  способами межкультурной коммуникации в различных ситуациях 

делового общения;
-  правилами ведения деловых переговоров, официальных делегаций;
-  приемами выявления атрибутивных ошибок.

Межпредметные связи:
В учебной программе используется информация из других смежных 

дисциплин {Введение в теорию коммуникации; Стратегии коммуникативного 
поведения; Культурный контекст профессионального общения), не дублируя их. 

Форма получения высшего образования -  очная (дневная).
Изучение дисциплины «Теория и практика межкультурной 

коммуникации» рассчитана на 90 часов, в том числе 34 аудиторных часов (20 
часов лекционных, 14 часов - семинарские занятия).

Форма контроля -  экзамен.



Содержание учебного материала 
Модуль 1

1. Предмет и значение межкультурной коммуникации
Определение понятия «межкультурная коммуникация». Актуальность 

проблем межкультурной коммуникации. История становления и развития 
межкультурной коммуникации. Объект и предмет теории межкультурной 
коммуникации. Междисциплинарный характер теории межкультурной 
коммуникации. Основные цели исследований в области межкультурной 
коммуникации.

2. Культура в аспекте межкультурной коммуникации
Основные подходы к определению понятия «культура»: гносеологический, 

аксиологический, антропоцентрический. Основные характеристики культуры 
как универсального явления человеческой жизни. Культурные ценности и 
культурные нормы. Их роль в межкультурной коммуникации. Оппозиция «свой» 
и «чужой» во взаимодействии культур. Сущность этноцентризма и его роль в 
межкультурной коммуникации.

3. Освоение культуры. Идентичность
Понятия «социализация» и «инкультурация». Стадии инкультурации. 

Способы передачи информации в процессе инкультурации. Диалектический 
подход к пониманию идентичности. Типы идентичности (гендерная, классовая, 
расовая и этническая, культурная, личностная).

4. Основные характеристики коммуникации. Диалектический подход к 
пониманию культуры и коммуникации

Характеристики коммуникативной деятельности (континуальность, 
дискретность, знаковость, системность). Модели коммуникационных процессов: 
линейная, трансакционная, интерактивная. Модель кросс-культурной 
коммуникации Р. Льюиса. Функции коммуникации. Типы коммуникации по 
количеству участников. Соотношение культуры и коммуникации (Э.Холл, Ф. 
Хинненкамп).

5. Разнообразие (типология) культур
Категоризация культуры по Э. Холлу. Время как категория культуры 

(монохронные и полихронные культуры). Пространство как категория культуры. 
Контекст культуры (низконтекстуальные и высококонтекстуальные культуры). 
Информационные потоки. Категоризация культуры по Гирту Хофстеде. 
Концепция «ментальных программ»: дистанция власти, индивидуализм -  
коллективизм, маскулинность -  феминность, избегание неопределенности.



6. Культура и восприятие. Стереотипы и предрассудки
Процесс восприятия. Факторы, определяющие восприятие 

действительности в процессе коммуникации. Различия в восприятии, 
обусловленные культурой. Понятие и сущность атрибуции. Ошибки атрибуции 
и их влияние на процесс межкультурной коммуникации. Стереотипы и 
предрассудки восприятия. Функции стереотипов и их значение для МКК. 
Предрассудки и формы их проявления.

Модуль 2 

7. Язык и межкультурная коммуникация
Культурное и природное в языке. Влияние культуры на язык. 

Универсальный культурный компонент в языковой семантике. Отражение 
культурного своеобразия в лексике. Национально-культурная специфика 
речевого поведения. Влияние языка на культуру. Номиналистская позиция. 
Релятивистская позиция. Гипотеза лингвистической относительности Э. Сепира 
и Б. Уорфа. Экспериментальные проверки лингвистического детерминизма. 
Эквивалентность при переводе. Роль переводчика в процессе МКК. Языковая 
политика.

8. Национальный характер
Определение национального характера. Факторы, влияющие на 

формирование национального характера (географические, исторические, 
религиозные). Роль лексики и грамматики в формировании личности и 
национального характера. Загадочные души русского и англоязычного мира. 
Эмоциональность. Отношение к здравому смыслу. Отношение к богатству. 
Русские в межкультурных контактах. Слово в межкультурной коммуникации. 
Прецедентные имена. Специфика употребления прецедентных имен. 
Национальная детерминированность мифологического значения ДИ. 
Абстрактные имена и ключевые концепты культуры. Синтаксические 
фразеологизмы. Суть понятия «языковая картина мира».

9. Вербальная и невербальная коммуникация в контексте культур
Знаковая природа информации. Типы знаков. Биологическое и социальное 

в невербальной коммуникации. Специфика невербальной коммуникации в 
сопоставлении с вербальной. Классификация невербальных элементов 
коммуникации. Межкультурная омонимия знаков-кинем. Значение 
составляющих невербальной коммуникации для МКК.

10. Проблемы МКК для мигрантов в переходный период
Типы мигрантов. Культурный шок. Понятие и сущность аккультурации. 

Отношения между мигрантами и принимающей страной (ассимиляция, 
сепарация, маргинализация, интеграция, сочетание моделей). Культурная



адаптация. Модели культурной адаптации (модель кривой U, модель кривой W). 
Модель освоения чужой культуры М. Беннета. Аккультурация и адаптация 
иммигрантской молодёжи.

11. Культура, коммуникация и конфликт
Основные подходы к пониманию конфликта. Динамический характер 

конфликта. Причины возникновения конфликтов (личностные, социальные, 
организационные). Типы конфликтов. Стратегия и тактика поведения в 
конфликтных ситуациях. Стили разрешения конфликтов. Характеристики 
межкультурных конфликтов. Конфликт культур при заполнении простой 
анкеты. Улыбка как конфликт культур.

Модуль 3 

12. Влияние религии на культуру и коммуникацию
Народы и религии на карте мира. Надэтнический характер религиозного 

сознания. Язык, религия и народный менталитет. Воздействие религиозно­
конфессиональных факторов на культуру и коммуникацию. Толерантность как 
основное условие межконфессиональной коммуникации.

13. Межкультурная коммуникация в сфере бизнеса
Культура и деловая среда. Международный бизнес и менеджмент. 

Сравнительный анализ бизнес-культур. Европейские, азиатские и 
латиноамериканские стили управления. Деловой протокол и этикет. Переговоры. 
Стили ведения переговоров. Степень следования местным обычаям при ведении 
международного бизнеса.

14. Трансформация массовой культуры в цифровой среде: межкультурный 
аспект

Массовизация как фактор и следствие развития цифровой среды. 
Взаимосвязь массовой культуры с массовой коммуникацией. Цифровая массовая 
культура как набор элементов, практик и ценностей, возникающих по всему 
миру и распространяемых с помощью единой сети Интернет. Исследование 
партисипационной культуры американского культуролога Генри Дженкинса. 
Цифровая массовая культура как средство транслирования культурных кодов из 
режима онлайн в реальную жизнь и наоборот.

15. Межкультурная коммуникация в сфере образования
Культура и образование. Взаимосвязь культуры и образования. Факторы, 

влияющие на развитие системы образования. Общие тенденции развития 
системы образования в различных странах. Национально-культурные традиции 
образования. Мультикультурное образование. Различные стили в 
мультикультурном образовании.



Тема 16. Корпоративная культура и межкультурная коммуникация

История возникновения корпоративной культуры. Основные атрибуты 
корпоративной культуры. Группы, доминирующая культура и субкультуры в 
организации. Уровни корпоративной культуры. Культурное разнообразие 
многонациональных корпораций. Теория коммуникативной адаптации Говарда 
Джайлза: понятия конвергенции и дивергенции.

17. Межкультурная компетенция. Перспективы развития межкультурной 
коммуникации

Межкультурная компетенция и ее составляющие (языковая компетенция, 
коммуникативная компетенция, культурная компетенция). Межкультурный 
тренинг как способ формирования межкультурной компетентности. 
Поведенческие приёмы и навыки, необходимые для успешной деятельности в 
сфере МКК. Будущее межкультурной коммуникации. Три подхода к изучению 
МКК (социальный, интерпретационный, критический).
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